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TYPE A TYPE B TYPE C

TYPE D TYPE E TYPE F

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• For your information, please read these installation instructions before
using your curb ramp; Please keep all instructions and refer to them when
necessary. It is normal the product has a slight smell. we recommended
ventilating before use to avoid the smell.

WARNING
Incorrect installation can cause debris to collect, impeding water flow.

Used in curbs, steps, and uneven pavement.
1. Read and understand manual. And SAVE THESE INSTRUCTIONS.
2. Inspect before every use; do not use if parts loose or damaged.
3. Clean dirt, oil and debris off ramps and allow ramps to dry.
4. Set up only on a solid, level, dry surface.
5. Be aware of dynamic loading! The sudden load movement may
briefly create an excess load, causing product failure.
6. Use as intended only.
7. Clean ramps. Prior to each use, clean dirt, oil, or any debris off ramps.
8. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this
item.
9. All persons not involved in the loading process must stand clear of the
loading ramps. Keep children away. Children must not be allowed in the
work area.
10. Store idle equipment. When not in use, store ramps in a dry location to
inhibit rust.
11. The warnings, cautions, and instructions discussed in this instruction
manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur.
It must be understood by the operator that common sense and caution are
factors that cannot be built into this product, but must be supplied by the
operator.
12.The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and
it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
13. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
14. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
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PARAMETER

TYPE Picture Model Ramp
Height Product size/mm

Ramp
Quantit
y

Load
Limit

Water
Proof
groov
e

A

488XVQV4 2.6inch 1220*408.9*65 1pcs 15 tons Y

488XVZ16 2.6inch 1220*408.9*65 2pcs 15 tons Y

488XNDJJ 2.6inch 1220*408.9*65 3pcs 15 tons Y

KR-17 2.6inch 1220 × 410 × 65 1pcs 15 tons Y

KR-17 2.6inch 1220 × 410 × 65 2pcs 15 tons Y

KR-17 2.6inch 1220 × 410 × 65 3pcs 15 tons Y

B

KR-03 3.7inch 1000×250×90 1pcs 15 tons Y

KR-04 4.25inch 500×300×105 1pcs 15 tons Y

KR-05 6inch 500×380×150 1pcs 15 tons Y

KR-06 4.3inch 500×320×110 2pcs 15 tons Y

KR-07 5inch 482.6×330×127 2pcs 15 tons Y

KR-08 6inch 500×380×150 2pcs 15 tons Y

C

KR-09 1inch 1130×241.3×25.4 1pcs 15 tons Y

KR-10 1.5inch 1100×320×38 1pcs 15 tons Y

KR-11 2inch 1110×406.4×50 1pcs 15 tons Y

KR-12 3inch 901.7×457.2×76.2 1pcs 15 tons Y

KR-13 3.5inch 901.7×533.4×88.9 1pcs 15 tons Y

KR-14 4inch 901.7×619.8×101.6 1pcs 15 tons Y

D
KR-15 1.2inch 900×200×30 1pcs 15 tons N

KR-16 1.6inch 900×200×40 1pcs 15 tons N

E 38659LG3 2inch 977.9*149.86*50.8 2pcs 15
tons N

F 0207V3IG 7inch 490*490*180 2pcs 3.175
ton Y
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

STEP 01 Select the dimension
The sizes of the type A curb ramps are listed in parameter table. The load
limit is 15 tons. Please choose the size that matches the ramp.

STEP 02 Align ramp sections
Facing your house, ensure that the ramp sections are in the correct order,
paying attention to the angle of the ends.

STEP 03 Flip the ramp into street
Turn the ramp sections over into the street so that they are flat side down.
If you have additional center sections, the hardware from one side of that
ramp must be removed. To remove excess hardware from one side,
strike underneath the bolt head with the claw portion of your hammer and
extract.
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STEP 04 Tighten the screws
M8*10 Expansion Bolts need to be fixed for installation. The groove can
be used to drain water or protect cables. The blind holes in the ramp need
to be drilled through to allow the screw to pass through the ramp and lock
into the ground

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

STEP 01 Select the dimension
The sizes of the type B curb ramps are listed in parameter table. The load
limit is 15 tons. Please choose the size that matches the ramp.

STEP 02 Align ramp sections
Facing your house, ensure that the ramp sections are in the correct order,
paying attention to the angle of the ends.
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STEP 03 Tighten the screws
M8*10 Expansion Bolts need to be fixed for installation.The blind holes in
the ramp need to be drilled through to allow the screw to pass through the
ramp and lock into the ground.

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

STEP 01 Select the dimension
The sizes of the type C curb ramps are listed in parameter table. The load
limit is 15 tons. Please choose the size that matches the ramp.

STEP 02 Tighten the screws
M8*10 Expansion Bolts need to be fixed for installation. The blind holes in
the ramp need to be drilled through to allow the screw to pass through the
ramp and lock into the ground.
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

STEP 01 Dimension select
The sizes of the type D curb ramps are listed in parameter table. The load
limit is 15 tons. Please choose the size that matches the ramp.

STEP 02 Use the adhesive tape
Use double-sided tape to secure to the ground.

How to Keep Ramp From Moving Out of Place
Don't enter the driveway at an angle. If you can drive out to the street
with both tires impacting the ramps at the same time, the ramps will stay
put.

How to Adjust the Position of A Curb Ramp Set
Straddle the ramp at the center. Pick up the ramp and lean back in the
direction you want it to go.
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How to Clean Beneath The Ramp
Clean out underneath the ramp 2 ~3 times a year or more frequently if you
have a lot of gutter build-up. To turn the ramp over, start at one end, and
pull the top of the ramp up and out toward the street. Use a hose to clean
the ramp's underside and the gutter. To return in place, simply start at
one end and flip back toward curb as you walk along the ramp.

How to Take A Curb Ramp Apart
Turn the ramp over into the street, so the flat side is down. Put a flathead
screwdriver between the waterway rubber and bolt. Pry up toward the
waterway lifting the bolt up enough to remove the nuts. Using a hammer
and screwdriver as a punch, drive the bolt back through the adjoining
section. Be careful not to damage the bolt threads.

How to Add Another Ramp Section (only for type A)
After removing the nut, using a screwdriver as a punch, hammer the bolt
back through the adjoining section. Be careful not to damage the bolt
threads.





RAMPE DE TROTTOIR
MANUEL D'UTILISATION
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TYPE A TYPE B TYPE C

TYPE D TYPE E TYPE F

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• Veuillez lire attentivement ces instructions d'installation avant d'utiliser
votre rampe d'accès pour trottoir. Conservez-les et consultez-les en cas
de besoin. Il est normal que le produit dégage une légère odeur. Nous
recommandons d'aérer la pièce avant utilisation afin d'éviter cette odeur .

AVERTISSEMENT
Une installation incorrecte peut entraîner l'accumulation de débris,

entravant ainsi l'écoulement de l'eau.

Utilisé dans les bordures, les marches et les chaussées irrégulières .
1. Lisez et comprenez le manuel. Et CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
2. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.
3. Nettoyez les rampes de toute saleté, huile et débris et laissez-les
sécher.
4. Installez-le uniquement sur une surface solide, plane et sèche.
5. Attention aux charges dynamiques ! Un mouvement brusque de la
charge peut
créer brièvement une surcharge , provoquant une défaillance du produit.
6. Utiliser uniquement comme prévu.
7. Nettoyer les rampes. Avant chaque utilisation, nettoyer les rampes de
toute saleté, huile ou débris.
8. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou
à proximité de cet article.
9. Toute personne ne participant pas au chargement doit se tenir à l'écart
des rampes de chargement. Tenir les enfants à distance. L'accès à la
zone de travail est strictement interdit aux enfants.
10. Rangez le matériel inutilisé. Lorsqu'elles ne sont pas utilisées, rangez
les rampes dans un endroit sec pour éviter la rouille.
11. Les avertissements, mises en garde et instructions contenus dans ce
manuel d'utilisation ne peuvent pas couvrir toutes les situations et
conditions possibles. L'utilisateur doit comprendre que le bon sens et la
prudence sont des facteurs qui ne sont pas intégrés à ce produit et qui
relèvent de sa seule responsabilité.
12. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
Son installation doit respecter toutes les réglementations applicables et
son utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.
13. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
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compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu la surveillance ou les
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne
responsable de leur sécurité.
14. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
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PARAMETER

TAP
ER Image Modèle

Hauteur
de la
rampe

Taille du
produit/mm

Quantit
é de
rampe

Limite
de
charge

Rainu
re
étanc
he

UN

488XVQV4 2,6
pouces 1220*408,9*65 1 pièce 15

tonnes Y

488XVZ16 2,6
pouces 1220*408,9*65 2

pièces
15
tonnes Y

488XNDJJ 2,6
pouces 1220*408,9*65 3

pièces
15
tonnes Y

KR-17 2,6
pouces 1220 × 410 × 65 1 pièce 15

tonnes Y

KR-17 2,6
pouces 1220 × 410 × 65 2

pièces
15
tonnes Y

KR-17 2,6
pouces 1220 × 410 × 65 3

pièces
15
tonnes Y

B

KR-03 3,7
pouces 1000×250×90 1 pièce 15

tonnes Y

KR-04 4,25
pouces 500×300×105 1 pièce 15

tonnes Y

KR-05 6
pouces 500×380×150 1 pièce 15

tonnes Y

KR-06 4,3
pouces 500×320×110 2

pièces
15
tonnes Y

KR-07 5
pouces 482,6×330×127 2

pièces
15
tonnes Y

KR-08 6
pouces 500×380×150 2

pièces
15
tonnes Y

C

KR-09 1 pouce 1130×241,3×25,4 1 pièce 15
tonnes Y

KR-10 1,5
pouce 1100×320×38 1 pièce 15

tonnes Y

KR-11 2
pouces 1110×406,4×50 1 pièce 15

tonnes Y

KR-12 3
pouces 901,7×457,2×76,2 1 pièce 15

tonnes Y

KR-13 3,5
pouces 901,7×533,4×88,9 1 pièce 15

tonnes Y

KR-14 4
pouces 901,7×619,8×101,6 1 pièce 15

tonnes Y

D
KR-15 1,2

pouce 900×200×30 1 pièce 15
tonnes N

KR-16 1,6
pouce 900×200×40 1 pièce 15

tonnes N

E 38659LG3 2
pouces 977,9*149,86*50,8 2

pièces
15
tonnes N

F 0207V3IG 7
pouces 490*490*180 2

pièces
3,175
tonne Y
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

ÉTAPE 01 S sélectionnez la dimension
Les dimensions des rampes d'accès de type A sont indiquées dans le
tableau des paramètres. La charge maximale admissible est de 15 tonnes.
Veuillez choisir la dimension adaptée à votre rampe.

ÉTAPE 02 Aligner les sections de rampe
Face à votre maison, assurez-vous que les sections de la rampe sont
dans le bon ordre. en faisant attention à l'angle des extrémités.

ÉTAPE 03 Retournez la rampe dans la rue
Retournez les sections de rampe sur la chaussée, face plate vers le bas.
Si votre rampe comporte des sections centrales supplémentaires, retirez
la visserie d'un côté. Pour ce faire, frappez sous la tête du boulon avec la
griffe de votre marteau et extrayez-le.
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ÉTAPE 04 Serrer les vis
Des boulons d'expansion M8*10 doivent être fixés pour l'installation. La
rainure peut servir à évacuer l'eau ou à protéger les câbles. Les trous
borgnes de la rampe doivent être percés pour permettre à la vis de
traverser la rampe et de se fixer dans le sol .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

ÉTAPE 01 Sélectionnez la dimension
Les dimensions des rampes d'accès de type B sont indiquées dans le
tableau des paramètres. La charge maximale admissible est de 15 tonnes.
Veuillez choisir la dimension adaptée à votre rampe.

ÉTAPE 02 Aligner les sections de rampe
Face à votre maison, assurez-vous que les sections de la rampe sont
dans le bon ordre. en faisant attention à l'angle des extrémités.
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ÉTAPE 03 Serrer les vis
, il est nécessaire de fixer des boulons d'expansion M8*10. Les trous
borgnes de la rampe doivent être percés pour permettre aux vis de
traverser la rampe et de se fixer au sol .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

ÉTAPE 01 Sélectionnez la dimension
Les dimensions des rampes d'accès de type C sont indiquées dans le
tableau des paramètres. La charge maximale admissible est de 15 tonnes.
Veuillez choisir la dimension adaptée à votre rampe.

ÉTAPE 0 2 Serrez les vis
, il est nécessaire de fixer des boulons d'expansion M8*10. Les trous
borgnes de la rampe doivent être percés pour permettre aux vis de
traverser la rampe et de se fixer au sol .
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

ÉTAPE 01 Sélection des dimensions
Les dimensions des rampes d'accès de type D sont indiquées dans le
tableau des paramètres. La charge maximale admissible est de 15 tonnes.
Veuillez choisir la dimension adaptée à votre rampe.

ÉTAPE 0 2 Utilisez le ruban adhésif
Utilisez du ruban adhésif double face pour fixer au sol.

Comment empêcher la rampe de se déplacer
N'entrez pas dans l'allée en biais. Si vous parvenez à vous engager sur la
rue en faisant reposer les deux roues sur les rampes simultanément,
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celles-ci resteront en place.

Comment régler la position d'un ensemble de rampes de trottoir
Enjambez la rampe au centre. Saisissez la rampe et penchez-vous en
arrière dans la direction où vous souhaitez qu'elle aille.
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Comment nettoyer sous la rampe
Nettoyez le dessous de la rampe 2 à 3 fois par an, voire plus
fréquemment si la gouttière est très encombrée. Pour retourner la rampe,
commencez par une extrémité et tirez le haut vers le haut et vers la rue.
Utilisez un tuyau d'arrosage pour nettoyer le dessous de la rampe et la
gouttière. Pour la remettre en place, commencez simplement par une
extrémité et rabattez-la vers le trottoir en marchant le long de la rampe.

Comment démonter une rampe d'accès pour trottoir
Retournez la rampe sur la chaussée, face plate vers le bas. Insérez un
tournevis plat entre le joint en caoutchouc du passage d'eau et le boulon.
Faites levier vers le passage d'eau pour soulever le boulon et retirer les
écrous. À l'aide d'un marteau et d'un tournevis comme chasse-goupille,
repoussez le boulon à travers la partie adjacente. Veillez à ne pas
endommager le filetage.

Comment ajouter une autre section de rampe (uniquement pour le
type A)
Après avoir retiré l'écrou, utilisez un tournevis comme chasse-goupille
pour repousser le boulon à travers la partie adjacente. Veillez à ne pas
endommager le filetage du boulon.





BORDSTEINRAMPE
BENUTZERHANDBUCH
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TYP A TYP B TYP C

TYP D TYP E TYP F

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
Bitte lesen Sie diese Installationsanleitung vor der Benutzung Ihrer
Bordsteinrampe sorgfältig durch. Bewahren Sie die Anleitung auf und
konsultieren Sie sie bei Bedarf. Ein leichter Geruch des Produkts ist
normal . Wir empfehlen, vor Gebrauch zu lüften , um den Geruch zu
beseitigen .

WARNUNG
Eine unsachgemäße Installation kann zur Ansammlung von

Ablagerungen führen und den Wasserdurchfluss behindern.

Wird für Bordsteine, Treppen und unebene Fahrbahnen verwendet .
1. Lesen und verstehen Sie die Bedienungsanleitung. Und bewahren Sie
diese Anweisungen auf .
2. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder
beschädigt sind.
3. Entfernen Sie Schmutz, Öl und Ablagerungen von den Rampen und
lassen Sie die Rampen trocknen.
einer festen, ebenen und trockenen Oberfläche aufstellen .
5. Achten Sie auf dynamische Belastungen! Die plötzliche Lastbewegung
kann
kurzzeitig eine Überlastung erzeugen , die zu einem Produktausfall führt.
6. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
7. Rampen reinigen . Vor jeder Benutzung Rampen von Schmutz, Öl und
sonstigen Ablagerungen befreien.
8. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem
Artikel spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.
9. Alle Personen, die nicht am Verladevorgang beteiligt sind, müssen sich
von den Laderampen fernhalten. Kinder dürfen sich nicht im
Arbeitsbereich aufhalten.
10. Lagern Sie nicht benötigte Geräte. Wenn Rampen nicht in Gebrauch
sind, lagern Sie sie an einem trockenen Ort, um Rostbildung zu
verhindern.
11. Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Warnungen,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen können nicht alle möglichen
Bedingungen und Situationen abdecken. Dem Bediener muss bewusst
sein, dass gesunder Menschenverstand und Vorsicht Faktoren sind, die
nicht in dieses Produkt integriert werden können, sondern vom Bediener
selbst eingebracht werden müssen.
12. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
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entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
13. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts
eingewiesen.
14. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen,
stellen Sie die Verwendung bitte ein.
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PARAMETER

TYP Bild Modell Rampen
höhe Produktgröße/mm

Rampe
nmeng
e

Lastgre
nze

Wass
erdich
te Nut

A

488XVQV4 2,6 Zoll 1220*408,9*65 1 Stück 15
Tonnen Y

488XVZ16 2,6 Zoll 1220*408,9*65 2 Stück 15
Tonnen Y

488XNDJJ 2,6 Zoll 1220*408,9*65 3 Stück 15
Tonnen Y

KR-17 2,6 Zoll 1220 × 410 × 65 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-17 2,6 Zoll 1220 × 410 × 65 2 Stück 15
Tonnen Y

KR-17 2,6 Zoll 1220 × 410 × 65 3 Stück 15
Tonnen Y

B

KR-03 3,7 Zoll 1000×250×90 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-04 4,25 Zoll 500×300×105 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-05 6 Zoll 500×380×150 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-06 4,3 Zoll 500×320×110 2 Stück 15
Tonnen Y

KR-07 5 Zoll 482,6×330×127 2 Stück 15
Tonnen Y

KR-08 6 Zoll 500×380×150 2 Stück 15
Tonnen Y

C

KR-09 1 Zoll 1130×241,3×25,4 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-10 1,5 Zoll 1100×320×38 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-11 2 Zoll 1110×406,4×50 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-12 3 Zoll 901,7 × 457,2 ×
76,2 1 Stück 15

Tonnen Y

KR-13 3,5 Zoll 901,7×533,4×88,9 1 Stück 15
Tonnen Y

KR-14 4 Zoll 901,7×619,8×101,6 1 Stück 15
Tonnen Y

D
KR-15 1,2 Zoll 900×200×30 1 Stück 15

Tonnen N

KR-16 1,6 Zoll 900×200×40 1 Stück 15
Tonnen N

E 38659LG3 2 Zoll 977,9 * 149,86 *
50,8 2 Stück 15

Tonnen N

F 0207V3IG 7 Zoll 490*490*180 2 Stück 3,175
Tonne Y
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

SCHRITT 01 S Wählen Sie die Dimension
Die Abmessungen der Bordsteinrampen vom Typ A sind in der
Parametertabelle aufgeführt. Die maximale Belastung beträgt 15 Tonnen.
Bitte wählen Sie die passende Größe für die Rampe.

SCHRITT 02 Rampenabschnitte ausrichten
Wenn Sie mit Blick auf Ihr Haus vorgehen, vergewissern Sie sich, dass
die Rampenelemente in der richtigen Reihenfolge angeordnet sind.
Achten Sie dabei auf den Winkel der Enden.

SCHRITT 03 Die Rampe zur Straße umklappen.
Legen Sie die Rampenelemente mit der flachen Seite nach unten auf die
Straße. Falls Sie zusätzliche Mittelstücke haben, müssen die Beschläge
von einer Seite der Rampe entfernt werden. Um überflüssige Beschläge
zu entfernen, schlagen Sie mit dem Klauenteil Ihres Hammers unter den
Schraubenkopf und ziehen Sie ihn heraus.
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SCHRITT 04 Schrauben festziehen
Für die Montage müssen M8*10 Spreizdübel befestigt werden. Die Nut
kann zum Ableiten von Wasser oder zum Schutz von Kabeln verwendet
werden . Die Blindlöcher in der Rampe müssen durchbohrt werden , damit
die Schraube durch die Rampe hindurchgehen und sich im Boden
verankern kann.

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

SCHRITT 01 Wählen Sie die Dimension aus
Die Abmessungen der Bordsteinrampen vom Typ B sind in der
Parametertabelle aufgeführt. Die maximale Belastung beträgt 15 Tonnen.
Bitte wählen Sie die passende Größe für Ihre Rampe.

SCHRITT 02 Rampenabschnitte ausrichten



- 7 -

Wenn Sie mit Blick auf Ihr Haus vorgehen, vergewissern Sie sich, dass
die Rampenelemente in der richtigen Reihenfolge angeordnet sind.
Achten Sie dabei auf den Winkel der Enden.

SCHRITT 03 Schrauben festziehen
Für die Montage müssen M8*10-Spreizdübel befestigt werden. Die
Blindlöcher in der Rampe müssen durchbohrt werden, damit die
Schrauben durch die Rampe geführt und im Boden verankert werden
können .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

SCHRITT 01 Wählen Sie die Dimension aus
Die Abmessungen der Bordsteinrampen vom Typ C sind in der
Parametertabelle aufgeführt. Die maximale Belastung beträgt 15 Tonnen.
Bitte wählen Sie die passende Größe für Ihre Rampe.
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SCHRITT 0 2 Schrauben festziehen
Für die Montage müssen M8*10-Spreizdübel befestigt werden. Die
Blindlöcher in der Rampe müssen durchbohrt werden, damit die
Schrauben durch die Rampe geführt und im Boden verankert werden
können .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

SCHRITT 01 Dimension auswählen
Die Abmessungen der Bordsteinrampen vom Typ D sind in der
Parametertabelle aufgeführt. Die maximale Belastung beträgt 15 Tonnen.
Bitte wählen Sie die passende Größe für die Rampe.

SCHRITT 0 2 Verwenden Sie das Klebeband.
Verwenden Sie doppelseitiges Klebeband zur Befestigung am Boden.
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Wie man verhindert, dass eine Rampe verrutscht
Fahren Sie nicht schräg in die Einfahrt. Wenn Sie mit beiden Reifen
gleichzeitig auf die Rampen auf die Straße fahren können , bleiben die
Rampen an Ort und Stelle.

So stellen Sie die Position eines Bordsteinrampen-Sets ein
Stelle dich mit gespreizten Beinen auf die Rampe in der Mitte. Heben Sie
die Rampe an und lehnen Sie sich in die Richtung zurück, in die sie sich
bewegen soll.
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Wie man den Bereich unter der Rampe reinigt
Reinigen Sie den Bereich unter der Rampe 2-3 Mal im Jahr oder häufiger,
wenn sich viel Schmutz in der Rinne angesammelt hat. Um die Rampe
umzudrehen, beginnen Sie an einem Ende und ziehen Sie die Oberseite
der Rampe nach oben und zur Straße hin. Reinigen Sie die Unterseite der
Rampe und die Rinne mit einem Gartenschlauch. Zum Zurückklappen
beginnen Sie einfach an einem Ende und klappen die Rampe beim Gehen
wieder zur Bordsteinkante hin um.

Wie man eine Bordsteinrampe auseinandernimmt
Klappen Sie die Rampe zur Straße hin um, sodass die flache Seite nach
unten zeigt. Setzen Sie einen Schlitzschraubendreher zwischen die
Gummidichtung des Wasserlaufs und die Schraube. Hebeln Sie die
Schraube in Richtung Wasserlauf so weit an, dass Sie die Muttern lösen
können. Schlagen Sie die Schraube mithilfe eines Hammers und des
Schraubendrehers als Durchschlag durch das angrenzende Teil zurück.
Achten Sie darauf, das Gewinde der Schraube nicht zu beschädigen.

So fügen Sie ein weiteres Rampensegment hinzu (nur für Typ A)
Nachdem die Mutter entfernt wurde, kann die Schraube mithilfe eines
Schraubendrehers als Durchschlag durch das angrenzende Teil
zurückgeschlagen werden. Dabei ist darauf zu achten, das Gewinde der
Schraube nicht zu beschädigen.





RAMPA PER
MARCIAPIEDE
MANUALE UTENTE
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TIPO A TIPO B TIPO C

TIPO D TIPO E TIPO F

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• Per vostra informazione, leggete attentamente queste istruzioni di
installazione prima di utilizzare la rampa per marciapiedi; conservate tutte
le istruzioni e consultatele quando necessario. È normale che il prodotto
abbia un leggero odore. Si consiglia di arieggiare prima dell'uso per
evitare che l'odore persista .

AVVERTIMENTO
Un'installazione errata può causare l'accumulo di detriti, ostacolando il

flusso dell'acqua.

Utilizzato in cordoli, gradini e pavimentazioni irregolari .
1. Leggere e comprendere il manuale. E CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI.
2. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono
allentate o danneggiate.
3. Pulire le rampe da sporco, olio e detriti e lasciarle asciugare.
4. Installare solo su una superficie solida, piana e asciutta.
5. Attenzione al carico dinamico! Il movimento improvviso del carico può
crea brevemente un carico eccessivo , causando il guasto del prodotto.
6. Utilizzare solo secondo le istruzioni.
7. Pulire le rampe. Prima di ogni utilizzo, pulire le rampe da sporco, olio o
detriti.
8. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di
giocare con questo articolo o di avvicinarsi ad esso.
9. Tutte le persone non coinvolte nel processo di carico devono tenersi a
distanza dalle rampe di carico. Tenere i bambini lontani. Ai bambini non è
consentito l'accesso all'area di lavoro.
10. Conservare le attrezzature inutilizzate. Quando non vengono utilizzate,
riporre le rampe in un luogo asciutto per evitare la formazione di ruggine.
11. Gli avvertimenti, le precauzioni e le istruzioni descritte in questo
manuale non possono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che
potrebbero verificarsi. L'operatore deve comprendere che il buon senso e
la prudenza sono fattori che non possono essere integrati in questo
prodotto, ma devono essere forniti dall'operatore stesso.
12. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
13. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
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(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
14. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
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PARAMETER

TIPO Immagine Modello
Altezza
della
rampa

Dimensioni del
prodotto/mm

Quantit
à di
rampe

Limite
di
carico

Scana
latura
imper
meabi
le

UN

488XVQV4 2,6
pollici 1220*408.9*65 1 pz

15
tonnell
ate

Y

488XVZ16 2,6
pollici 1220*408.9*65 2 pezzi

15
tonnell
ate

Y

488XNDJJ 2,6
pollici 1220*408.9*65 3 pezzi

15
tonnell
ate

Y

KR-17 2,6
pollici 1220 × 410 × 65 1 pz

15
tonnell
ate

Y

KR-17 2,6
pollici 1220 × 410 × 65 2 pezzi

15
tonnell
ate

Y

KR-17 2,6
pollici 1220 × 410 × 65 3 pezzi

15
tonnell
ate

Y

B

KR-03 3,7
pollici 1000×250×90 1 pz

15
tonnell
ate

Y

KR-04 4,25
pollici 500×300×105 1 pz

15
tonnell
ate

Y

KR-05 6 pollici 500×380×150 1 pz
15
tonnell
ate

Y

KR-06 4,3
pollici 500×320×110 2 pezzi

15
tonnell
ate

Y

KR-07 5 pollici 482,6×330×127 2 pezzi
15
tonnell
ate

Y

KR-08 6 pollici 500×380×150 2 pezzi
15
tonnell
ate

Y

C

KR-09 1 pollice 1130×241,3×25,4 1 pz
15
tonnell
ate

Y

KR-10 1,5
pollici 1100×320×38 1 pz

15
tonnell
ate

Y

KR-11 2 pollici 1110×406,4×50 1 pz
15
tonnell
ate

Y

KR-12 3 pollici 901,7×457,2×76,2 1 pz
15
tonnell
ate

Y
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KR-13 3,5
pollici 901,7×533,4×88,9 1 pz

15
tonnell
ate

Y

KR-14 4 pollici 901,7×619,8×101,6 1 pz
15
tonnell
ate

Y

D
KR-15 1,2

pollici 900×200×30 1 pz
15
tonnell
ate

N

KR-16 1,6
pollici 900×200×40 1 pz

15
tonnell
ate

N

E 38659LG3 2 pollici 977,9*149,86*50,8 2 pezzi
15
tonnell
ate

N

F 0207V3IG 7 pollici 490*490*180 2 pezzi
3.175
tonnell
ata

Y

INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

FASE 01 Seleziona la dimensione
Le dimensioni delle rampe per marciapiedi di tipo A sono elencate nella
tabella dei parametri. Il limite di carico è di 15 tonnellate. Si prega di
scegliere la dimensione adatta alla rampa.

FASE 02 Allineare le sezioni della rampa
Rivolti verso la vostra casa, assicuratevi che le sezioni della rampa siano
nell'ordine corretto, prestando attenzione all'angolo delle estremità.
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FASE 03 Capovolgi la rampa in strada
Capovolgete le sezioni della rampa in modo che il lato piatto sia rivolto
verso il basso, in modo che si trovino sulla strada. Se sono presenti
sezioni centrali aggiuntive, è necessario rimuovere la ferramenta da un
lato della rampa corrispondente. Per rimuovere la ferramenta in eccesso
da un lato, colpite sotto la testa del bullone con la parte a uncino del
martello ed estraetelo.

FASE 04 Stringere le viti
Per l'installazione è necessario fissare i bulloni di espansione M8*10. La
scanalatura può essere utilizzata per drenare l'acqua o proteggere i cavi. I
fori ciechi nella rampa devono essere forati per consentire alla vite di
passare attraverso la rampa e bloccarsi nel terreno.

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

FASE 01 Selezionare la dimensione
Le dimensioni delle rampe per marciapiedi di tipo B sono elencate nella
tabella dei parametri. Il limite di carico è di 15 tonnellate. Si prega di
scegliere la dimensione adatta alla rampa.
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FASE 02 Allineare le sezioni della rampa
Rivolti verso la vostra casa, assicuratevi che le sezioni della rampa siano
nell'ordine corretto, prestando attenzione all'angolo delle estremità.

FASE 03 Stringere le viti
Per l'installazione è necessario fissare i bulloni ad espansione M8*10. I
fori ciechi nella rampa devono essere allargati per consentire alla vite di
passare attraverso la rampa e bloccarsi nel terreno .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

FASE 01 Selezionare la dimensione
Le dimensioni delle rampe per marciapiedi di tipo C sono elencate nella
tabella dei parametri. Il limite di carico è di 15 tonnellate. Si prega di
scegliere la dimensione adatta alla rampa.
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FASE 0 2 Stringere le viti
Per l'installazione è necessario fissare i bulloni ad espansione M8*10. I
fori ciechi nella rampa devono essere allargati per consentire alla vite di
passare attraverso la rampa e bloccarsi nel terreno .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

FASE 01 Selezione della dimensione
Le dimensioni delle rampe per marciapiedi di tipo D sono elencate nella
tabella dei parametri. Il limite di carico è di 15 tonnellate. Si prega di
scegliere la dimensione adatta alla rampa.

FASE 0 2 Utilizzare il nastro adesivo
Utilizzare del nastro biadesivo per fissarlo al terreno.
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Come evitare che la rampa si sposti dalla sua posizione
Non entrare nel vialetto in diagonale. Se riesci a uscire sulla strada con
entrambe le ruote che impattano sulle rampe contemporaneamente, le
rampe rimarranno ferme.

Come regolare la posizione di una rampa per marciapiedi
Posizionati a cavalcioni sulla rampa centrale. Afferra la rampa e piegati
all'indietro nella direzione in cui vuoi che vada.
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Come pulire sotto la rampa
Pulisci la parte inferiore della rampa 2-3 volte all'anno, o più
frequentemente se si accumula molta sporcizia nella grondaia. Per
capovolgere la rampa, inizia da un'estremità e tira la parte superiore verso
l'alto e verso la strada. Usa un tubo per pulire la parte inferiore della
rampa e la grondaia. Per rimetterla in posizione, inizia semplicemente da
un'estremità e capovolgila verso il marciapiede mentre cammini lungo la
rampa.

Come smontare una rampa per marciapiedi
Capovolgete la rampa in modo che il lato piatto sia rivolto verso il basso.
Inserite un cacciavite a testa piatta tra la guarnizione in gomma del canale
di scolo e il bullone. Fate leva verso l'alto, in direzione del canale di scolo,
sollevando il bullone quel tanto che basta per svitare i dadi. Usando un
martello e un cacciavite come punzone, spingete il bullone attraverso la
sezione adiacente. Fate attenzione a non danneggiare la filettatura del
bullone.

Come aggiungere un'ulteriore sezione di rampa (solo per il tipo A)
Dopo aver rimosso il dado, utilizzando un cacciavite come punzone,
martellate il bullone per farlo passare attraverso la sezione adiacente.
Fate attenzione a non danneggiare la filettatura del bullone.





RAMPA DE ACERA
MANUAL DE USUARIO
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TIPO A TIPO B TIPO C

TIPO D TIPO E TIPO F

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• Para su información, lea estas instrucciones de instalación antes de usar
su rampa para bordillos; conserve todas las instrucciones y consúltelas
cuando sea necesario. Es normal que el producto tenga un ligero olor.
Recomendamos ventilar antes de usarlo para evitar el olor .

ADVERTENCIA
Una instalación incorrecta puede provocar la acumulación de residuos,

lo que dificulta el flujo de agua.

Se utiliza en bordillos, escalones y pavimentos irregulares .
1. Lea y comprenda el manual. Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
2. Inspeccione antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está suelta
o dañada.
3. Limpie la suciedad, el aceite y los residuos de las rampas y deje que se
sequen.
4. Colóquelo únicamente sobre una superficie sólida, nivelada y seca.
5. ¡Tenga cuidado con la carga dinámica! El movimiento repentino de la
carga puede
crear brevemente una carga excesiva , provocando un fallo del producto.
6. Utilizar únicamente según lo previsto.
7. Limpie las rampas. Antes de cada uso, limpie la suciedad, el aceite o
cualquier residuo de las rampas.
8. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con
este artículo ni cerca de él.
9. Todas las personas que no participen en el proceso de carga deben
mantenerse alejadas de las rampas de carga. Mantenga a los niños
alejados. No se permite el acceso de niños al área de trabajo.
10. Almacene el equipo inactivo. Cuando no esté en uso, guarde las
rampas en un lugar seco para evitar la oxidación.
11. Las advertencias, precauciones e instrucciones que se describen en
este manual no pueden abarcar todas las posibles condiciones y
situaciones que puedan presentarse. El operador debe comprender que el
sentido común y la precaución son factores que no pueden incorporarse a
este producto, sino que deben ser aportados por el propio operador.
12. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
13. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
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reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad.
14. Conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta alguna
anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de usarlo.



- 4 -

PARAMETER

TIPO Imagen Modelo
Altura
de la
rampa

Tamaño del
producto/mm

Cantida
d de
rampa

Límite
de
carga

Ranur
a
imper
meabl
e

A

488XVQV4
2,6
pulgada
s

1220*408.9*65 1
unidad

15
tonelad
as

Y

488XVZ16
2,6
pulgada
s

1220*408.9*65 2
piezas

15
tonelad
as

Y

488XNDJJ
2,6
pulgada
s

1220*408.9*65 3
piezas

15
tonelad
as

Y

KR-17
2,6
pulgada
s

1220 × 410 × 65 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-17
2,6
pulgada
s

1220 × 410 × 65 2
piezas

15
tonelad
as

Y

KR-17
2,6
pulgada
s

1220 × 410 × 65 3
piezas

15
tonelad
as

Y

B

KR-03
3,7
pulgada
s

1000×250×90 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-04
4,25
pulgada
s

500×300×105 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-05
6
pulgada
s

500×380×150 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-06
4,3
pulgada
s

500×320×110 2
piezas

15
tonelad
as

Y

KR-07
5
pulgada
s

482,6×330×127 2
piezas

15
tonelad
as

Y

KR-08
6
pulgada
s

500×380×150 2
piezas

15
tonelad
as

Y

do

KR-09 1
pulgada 1130×241,3×25,4 1

unidad
15
tonelad
as

Y

KR-10
1,5
pulgada
s

1100×320×38 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-11
2
pulgada
s

1110×406,4×50 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-12
3
pulgada
s

901,7×457,2×76,2 1
unidad

15
tonelad
as

Y
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KR-13
3,5
pulgada
s

901,7×533,4×88,9 1
unidad

15
tonelad
as

Y

KR-14
4
pulgada
s

901,7×619,8×101,6 1
unidad

15
tonelad
as

Y

D
KR-15

1,2
pulgada
s

900×200×30 1
unidad

15
tonelad
as

norte

KR-16
1,6
pulgada
s

900×200×40 1
unidad

15
tonelad
as

norte

mi 38659LG3
2
pulgada
s

977,9*149,86*50,8 2
piezas

15
monton
es

norte

F 0207V3IG
7
pulgada
s

490*490*180 2
piezas

3.175
tonelad
a

Y

INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

PASO 01 S seleccione la dimensión
Las dimensiones de las rampas de acceso tipo A se muestran en la tabla
de parámetros. El límite de carga es de 15 toneladas. Seleccione la
medida que corresponda a la rampa.

PASO 02 Alinear las secciones de la rampa
Frente a su casa, asegúrese de que las secciones de la rampa estén en
el orden correcto, prestando atención al ángulo de los extremos.
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PASO 03 Voltee la rampa hacia la calle
Coloque las secciones de la rampa boca abajo, con el lado plano hacia
abajo. Si tiene secciones centrales adicionales, deberá retirar los herrajes
de un lado de la rampa. Para retirar los herrajes sobrantes, golpee debajo
de la cabeza del perno con la parte de garra del martillo y extráigalos.

PASO 04 Apriete los tornillos
Para la instalación es necesario fijar los pernos de expansión M8*10. La
ranura puede utilizarse para drenar el agua o proteger los cables. Es
necesario perforar los agujeros ciegos de la rampa para que el tornillo
pueda pasar a través de ella y fijarse al suelo .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

PASO 01 Seleccione la dimensión
Las dimensiones de las rampas de bordillo tipo B se indican en la tabla de
parámetros. El límite de carga es de 15 toneladas. Por favor, seleccione
la dimensión que corresponda a la rampa.
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PASO 02 Alinear las secciones de la rampa
Frente a su casa, asegúrese de que las secciones de la rampa estén en
el orden correcto, prestando atención al ángulo de los extremos.

PASO 03 Apriete los tornillos
Para la instalación, es necesario fijar los pernos de expansión M8*10. Los
orificios ciegos de la rampa deben perforarse para permitir que el tornillo
la atraviese y se fije al suelo .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

PASO 01 Seleccione la dimensión
Las dimensiones de las rampas de acceso tipo C se indican en la tabla de
parámetros. La carga máxima permitida es de 15 toneladas. Seleccione la
medida que corresponda a la rampa.
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PASO 0 2 Aprieta los tornillos
Para la instalación, es necesario fijar los pernos de expansión M8*10. Los
orificios ciegos de la rampa deben perforarse para permitir que el tornillo
la atraviese y se fije al suelo .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

PASO 01 Selección de dimensión
Las dimensiones de las rampas de acceso tipo D se indican en la tabla de
parámetros. La carga máxima permitida es de 15 toneladas. Seleccione la
medida que corresponda a la rampa.

PASO 0 2 Utilice la cinta adhesiva
Utilice cinta adhesiva de doble cara para fijarlo al suelo.
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Cómo evitar que la rampa se mueva de su lugar
No entres al camino de entrada en ángulo. Si puedes salir a la calle con
ambas ruedas impactando las rampas al mismo tiempo, estas
permanecerán en su lugar.

Cómo ajustar la posición de un conjunto de rampa para bordillo
Colócate a horcajadas sobre la rampa en el centro. Coge la rampa e
inclínate hacia atrás en la dirección en la que quieras que vaya.
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Cómo limpiar debajo de la rampa
Limpie la parte inferior de la rampa de 2 a 3 veces al año, o con mayor
frecuencia si hay mucha acumulación de suciedad en la cuneta. Para
voltear la rampa, comience por un extremo y tire de la parte superior
hacia la calle. Use una manguera para limpiar la parte inferior de la rampa
y la cuneta. Para volver a colocarla en su lugar, simplemente comience
por un extremo y gírela hacia la acera mientras camina a lo largo de la
rampa.

Cómo desmontar una rampa de acceso a la acera
Gire la rampa hacia la calle, de modo que el lado plano quede hacia abajo.
Coloque un destornillador plano entre la goma del conducto de agua y el
perno. Haga palanca hacia arriba, levantando el perno lo suficiente para
quitar las tuercas. Con un martillo y un destornillador a modo de punzón,
empuje el perno hacia atrás a través de la sección contigua. Tenga
cuidado de no dañar la rosca del perno.

Cómo agregar otra sección de rampa (solo para el tipo A)
Tras retirar la tuerca, utilice un destornillador como punzón para volver a
introducir el perno a través de la sección contigua. Tenga cuidado de no
dañar la rosca del perno.





RAMPA KRAWĘŻNIKOWA
INSTRUKCJA OBSŁUGI
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TYP A TYP B TYP C

TYP D TYP E TYP F

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• Dla Państwa informacji, prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją
montażu przed użyciem rampy krawężnikowej. Prosimy o zachowanie
wszystkich instrukcji i odwoływanie się do nich w razie potrzeby. Produkt
ma lekki zapach, co jest normalne. Zalecamy przewietrzenie
pomieszczenia przed użyciem, aby uniknąć nieprzyjemnego zapachu .

OSTRZEŻENIE
Nieprawidłowy montaż może spowodować gromadzenie się

zanieczyszczeń, które utrudnią przepływ wody.

Stosowany na krawężnikach, schodach i nierównych nawierzchniach .
1. Przeczytaj i zrozum instrukcję. I ZAPISZ TE INSTRUKCJE.
2. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie używać
produktu, jeśli jakieś części są poluzowane lub uszkodzone.
3. Oczyść rampy z brudu, oleju i zanieczyszczeń i pozostaw je do
wyschnięcia.
4. Ustawiać wyłącznie na twardym , równym i suchym podłożu.
5. Uważaj na obciążenie dynamiczne! Nagły ruch obciążenia może
powoduje krótkotrwałe nadmierne obciążenie powodujące uszkodzenie
produktu.
6. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
7. Wyczyść rampy . Przed każdym użyciem usuń brud, olej i wszelkie
zanieczyszczenia z ramp.
8. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu.
9. Wszystkie osoby niezaangażowane w proces załadunku muszą
trzymać się z dala od ramp załadunkowych. Dzieci nie mogą przebywać w
pobliżu. Dzieci nie mogą przebywać w obszarze roboczym.
10. Przechowuj nieużywany sprzęt. Gdy rampy nie są używane,
przechowuj je w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu.
11. Ostrzeżenia, uwagi i instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi
nie mogą objąć wszystkich możliwych warunków i sytuacji, jakie mogą
wystąpić. Operator musi zrozumieć, że zdrowy rozsądek i ostrożność to
czynniki, których nie da się wbudować w ten produkt, lecz które musi
zapewnić sam operator.
12. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
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13. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej,
a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z
urządzenia.
14. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem
należy sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
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PARAMETER

TYP Zdjęcie Model
Wysoko
ść
rampy

Rozmiar
produktu/mm

Ilość
rampy

Limit
obciąże
nia

Wodo
odpor
ny
rowek

A

488XVQV4 2,6 cala 1220*408,9*65 1 szt. 15 ton Y

488XVZ16 2,6 cala 1220*408,9*65 2 szt. 15 ton Y

488XNDJJ 2,6 cala 1220*408,9*65 3 sztuki 15 ton Y

KR-17 2,6 cala 1220 × 410 × 65 1 szt. 15 ton Y

KR-17 2,6 cala 1220 × 410 × 65 2 szt. 15 ton Y

KR-17 2,6 cala 1220 × 410 × 65 3 sztuki 15 ton Y

B

KR-03 3,7 cala 1000×250×90 1 szt. 15 ton Y

KR-04 4,25
cala 500×300×105 1 szt. 15 ton Y

KR-05 6 cali 500×380×150 1 szt. 15 ton Y

KR-06 4,3 cala 500×320×110 2 szt. 15 ton Y

KR-07 5 cali 482,6×330×127 2 szt. 15 ton Y

KR-08 6 cali 500×380×150 2 szt. 15 ton Y

C

KR-09 1 cal 1130×241,3×25,4 1 szt. 15 ton Y

KR-10 1,5 cala 1100×320×38 1 szt. 15 ton Y

KR-11 2 cale 1110×406,4×50 1 szt. 15 ton Y

KR-12 3 cale 901,7×457,2×76,2 1 szt. 15 ton Y

KR-13 3,5 cala 901,7×533,4×88,9 1 szt. 15 ton Y

KR-14 4 cale 901,7×619,8×101,6 1 szt. 15 ton Y

D
KR-15 1,2 cala 900×200×30 1 szt. 15 ton N

KR-16 1,6 cala 900×200×40 1 szt. 15 ton N

mi 38659LG3 2 cale 977,9*149,86*50,8 2 szt.
15
mnóst
wo

N

F 0207V3IG 7 cali 490*490*180 2 szt. 3,175
tona Y
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

KROK 01 Wybierz wymiar
Rozmiary ramp krawężnikowych typu A podano w tabeli parametrów.
Dopuszczalne obciążenie wynosi 15 ton. Prosimy o wybranie rozmiaru
odpowiadającego rampie.

KROK 02 Wyrównanie sekcji rampy
Stojąc twarzą do domu, upewnij się, że sekcje rampy są w odpowiedniej
kolejności, zwracając uwagę na kąt końców.

KROK 03 Obróć rampę na ulicę
Odwróć sekcje rampy na ulicę, tak aby były płaską stroną do dołu. Jeśli
masz dodatkowe sekcje środkowe, należy usunąć okucia z jednej strony
rampy. Aby usunąć nadmiar okuć z jednej strony, uderz pod łbem śruby
końcówką młotka i wyciągnij.
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KROK 04 Dokręć śruby
Do montażu konieczne jest użycie śrub rozporowych M8*10. Rowek może
być używany do odprowadzania wody lub ochrony kabli. Otwory ślepe w
rampie muszą zostać wywiercone , aby śruba mogła przejść przez rampę i
zablokować się w podłożu

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

KROK 01 Wybierz wymiar
Rozmiary ramp krawężnikowych typu B podano w tabeli parametrów.
Dopuszczalne obciążenie wynosi 15 ton . Proszę wybrać rozmiar pasujący
do rampy.

KROK 02 Wyrównanie sekcji rampy
Stojąc twarzą do domu, upewnij się, że sekcje rampy są w odpowiedniej
kolejności, zwracając uwagę na kąt końców.
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KROK 03 Dokręć śruby
Do montażu należy wkręcić śruby rozporowe M8*10. Otwory
nieprzelotowe w rampie należy wywiercić, aby śruba przeszła przez
rampę i zatrzasnęła się w podłożu .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

KROK 01 Wybierz wymiar
Rozmiary ramp krawężnikowych typu C podano w tabeli parametrów.
Dopuszczalne obciążenie wynosi 15 ton. Prosimy o wybranie rozmiaru
odpowiadającego rampie.

KROK 0 2 Dokręć śruby
Do montażu należy wkręcić śruby rozporowe M8*10. Otwory
nieprzelotowe w rampie należy wywiercić, aby śruba przeszła przez
rampę i zatrzasnęła się w podłożu .
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

KROK 01 Wybór wymiaru
Rozmiary ramp krawężnikowych typu D podano w tabeli parametrów.
Dopuszczalne obciążenie wynosi 15 ton. Prosimy o wybranie rozmiaru
odpowiadającego rampie.

KROK 0 2 Użyj taśmy klejącej
Za pomocą taśmy dwustronnej przymocuj do podłoża.

Jak zapobiec przesuwaniu się rampy
Nie wjeżdżaj na podjazd pod kątem. Jeśli uda Ci się wyjechać na ulicę,
uderzając obiema oponami w podjazdy jednocześnie, podjazdy pozostaną
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na swoim miejscu.

Jak dostosować położenie zestawu najazdów krawężnikowych
Stań okrakiem na rampie na środku. Podnieś rampę i odchyl się do tyłu w
kierunku, w którym chcesz ją przesunąć.
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Jak czyścić pod rampą
Czyść pod rampą 2-3 razy w roku lub częściej, jeśli masz dużo
zalegającej wody w rynnach. Aby obrócić rampę, zacznij od jednego
końca i pociągnij jej górną część do góry i na zewnątrz w kierunku ulicy.
Użyj węża, aby wyczyścić spód rampy i rynnę. Aby wrócić na swoje
miejsce, po prostu zacznij od jednego końca i odwróć rampę w kierunku
krawężnika, idąc wzdłuż niej.

Jak rozmontować rampę krawężnikową
Obróć rampę na ulicę, tak aby płaska strona była skierowana w dół. Włóż
płaski śrubokręt między gumową uszczelkę kanału wodnego a śrubę.
Podważ w kierunku kanału wodnego, unosząc śrubę na tyle, aby odkręcić
nakrętki. Używając młotka i śrubokręta jako przebijaka, wbij śrubę z
powrotem przez sąsiednią sekcję. Uważaj, aby nie uszkodzić gwintów
śrub.

Jak dodać kolejną sekcję rampy (tylko dla typu A)
Po odkręceniu nakrętki, używając śrubokręta jako punktaka, wbij śrubę z
powrotem przez sąsiednią sekcję. Uważaj, aby nie uszkodzić gwintu śruby.





STOEPRANDOPHELLING
GEBRUIKERSHANDLEIDING
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TYPE A TYPE B TYPE C

TYPE D TYPE E TYPE F

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• Ter informatie: lees deze installatie-instructies voordat u uw
stoeprandoprit gebruikt. Bewaar alle instructies en raadpleeg ze indien
nodig. Het is normaal dat het product een lichte geur heeft . We raden aan
om het product voor gebruik te ventileren om geurvorming te voorkomen .

WAARSCHUWING
Bij een onjuiste installatie kan zich vuil ophopen, waardoor de

waterstroom wordt belemmerd.

Gebruikt bij stoepranden, trappen en oneffen bestrating .
1. Lees en begrijp de handleiding. En bewaar deze instructies.
2. Controleer het apparaat vóór elk gebruik; gebruik het niet als
onderdelen loszitten of beschadigd zijn.
3. Verwijder vuil, olie en ander afval van de opritten en laat ze drogen.
4. Plaats het apparaat alleen op een stevige, vlakke en droge ondergrond.
5. Wees alert op dynamische belasting! De plotselinge beweging van de
belasting kan
Een kortstondige overbelasting kan leiden tot productfalen.
6. Uitsluitend gebruiken zoals bedoeld.
7. Reinig de opritten. Verwijder vóór elk gebruik vuil, olie of ander afval
van de opritten.
8. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen
en laat ze er niet in de buurt komen.
9. Alle personen die niet bij het laadproces betrokken zijn, moeten uit de
buurt van de laadperrons blijven. Houd kinderen uit de buurt. Kinderen
mogen zich niet in het werkgebied bevinden.
10. Berg ongebruikte apparatuur op. Bewaar hellingbanen op een droge
plaats wanneer ze niet in gebruik zijn om roestvorming te voorkomen.
11. De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies in deze
handleiding kunnen niet alle mogelijke omstandigheden en situaties
dekken die zich kunnen voordoen. De gebruiker dient te begrijpen dat
gezond verstand en voorzichtigheid factoren zijn die niet in dit product zijn
ingebouwd, maar door de gebruiker zelf moeten worden toegepast.
12. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
13. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
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hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
14. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
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PARAMETER

TYPE Afbeeldin
g Model Hellings

hoogte
Productafmetinge
n/mm

Oploop
hoeveel
heid

Belasti
ngslimi
et

Water
dichte
groef

A

488XVQV4 2,6 inch 1220*408.9*65 1 stuk 15 ton Y

488XVZ16 2,6 inch 1220*408.9*65 2 stuks 15 ton Y

488XNDJJ 2,6 inch 1220*408.9*65 3 stuks 15 ton Y

KR-17 2,6 inch 1220 × 410 × 65 1 stuk 15 ton Y

KR-17 2,6 inch 1220 × 410 × 65 2 stuks 15 ton Y

KR-17 2,6 inch 1220 × 410 × 65 3 stuks 15 ton Y

B

KR-03 3,7 inch 1000×250×90 1 stuk 15 ton Y

KR-04 4,25
inch 500×300×105 1 stuk 15 ton Y

KR-05 6 inch 500×380×150 1 stuk 15 ton Y

KR-06 4,3 inch 500×320×110 2 stuks 15 ton Y

KR-07 5 inch 482,6×330×127 2 stuks 15 ton Y

KR-08 6 inch 500×380×150 2 stuks 15 ton Y

C

KR-09 1 inch 1130×241,3×25,4 1 stuk 15 ton Y

KR-10 1,5 inch 1100×320×38 1 stuk 15 ton Y

KR-11 2 inch 1110×406.4×50 1 stuk 15 ton Y

KR-12 3 inch 901,7 × 457,2 ×
76,2 1 stuk 15 ton Y

KR-13 3,5 inch 901,7 × 533,4 ×
88,9 1 stuk 15 ton Y

KR-14 4 inch 901,7 × 619,8 ×
101,6 1 stuk 15 ton Y

D
KR-15 1,2 inch 900×200×30 1 stuk 15 ton N

KR-16 1,6 inch 900×200×40 1 stuk 15 ton N

E 38659LG3 2 inch 977,9 * 149,86 *
50,8 2 stuks 15

tonnen N

F 0207V3IG 7 inch 490*490*180 2 stuks 3.175
ton Y
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

STAP 01 Selecteer de dimensie
De afmetingen van de type A stoeprandhellingen staan vermeld in de
parametertabel. De maximale belasting is 15 ton. Kies de maat die
overeenkomt met de helling.

STAP 02 Lijn de hellingbaandelen uit
Zorg ervoor dat de hellingbaandelen in de juiste volgorde staan, gezien
vanaf de voorkant van uw huis. let daarbij op de hoek van de uiteinden.

STAP 3 Draai de hellingbaan de straat op.
Draai de hellingdelen om, zodat de vlakke kant naar beneden ligt. Als er
extra middendelen zijn, moet het bevestigingsmateriaal aan één kant van
die helling worden verwijderd. Om overtollig bevestigingsmateriaal aan
één kant te verwijderen, slaat u met de klauwzijde van uw hamer onder de
boutkop en trekt u deze eruit.
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STAP 4 Draai de schroeven vast
Voor de installatie moeten M8*10 expansiebouten worden gebruikt. De
groef kan worden gebruikt om water af te voeren of kabels te beschermen.
De blinde gaten in de hellingbaan moeten worden doorgeboord zodat de
schroef door de hellingbaan kan en zich in de grond kan vastzetten .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

STAP 01 Selecteer de dimensie
De afmetingen van de type B stoeprandhelling staan vermeld in de
parametertabel. De maximale belasting is 15 ton. Kies de afmeting die
overeenkomt met de helling.

STAP 02 Lijn de hellingbaandelen uit
Zorg ervoor dat de hellingbaandelen in de juiste volgorde staan, gezien
vanaf de voorkant van uw huis. let daarbij op de hoek van de uiteinden.
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STAP 3 Draai de schroeven vast
Voor de installatie moeten M8*10 expansiebouten worden gebruikt. De
blinde gaten in de hellingbaan moeten worden doorboord zodat de schroef
door de hellingbaan kan worden gestoken en in de grond kan worden
vastgezet .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

STAP 01 Selecteer de dimensie
De afmetingen van de type C stoeprandhelling staan vermeld in de
parametertabel. De maximale belasting is 15 ton. Kies de afmeting die
overeenkomt met de helling.

STAP 0 2 Draai de schroeven vast.
Voor de installatie moeten M8*10 expansiebouten worden gebruikt. De
blinde gaten in de hellingbaan moeten worden doorboord zodat de schroef
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door de hellingbaan kan worden gestoken en in de grond kan worden
vastgezet .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE D

STAP 01 Dimensie selecteren
De afmetingen van de type D stoeprandhellingen staan vermeld in de
parametertabel. De maximale belasting is 15 ton. Kies de afmeting die
overeenkomt met de helling.

STAP 0 2 Gebruik de plakband
Gebruik dubbelzijdig plakband om het aan de grond vast te zetten.

Hoe voorkom je dat de hellingbaan verschuift?
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Rijd de oprit niet schuin op. Als u de straat op kunt rijden en beide banden
tegelijkertijd de oprijplaten raken, blijven de oprijplaten op hun plaats.

de positie van een stoeprandhelling aan te passen
Ga met je benen wijd gespreid op de helling in het midden staan. Pak de
hellingbaan op en leun achterover in de richting waarin je hem wilt laten
gaan.
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Hoe maak je de ruimte onder de hellingbaan schoon?
Maak de ruimte onder de hellingbaan 2 à 3 keer per jaar schoon, of vaker
als er veel vuil in de dakgoot zit. Om de hellingbaan om te draaien, begin
je aan één uiteinde en trek je de bovenkant van de hellingbaan omhoog
en naar buiten, richting de straat. Gebruik een slang om de onderkant van
de hellingbaan en de dakgoot schoon te maken. Om de hellingbaan weer
op zijn plaats te zetten, begin je gewoon aan één uiteinde en draai je hem
terug richting de stoeprand terwijl je eroverheen loopt.

Hoe demonteer je een stoeprandhelling?
Draai de hellingbaan om, zodat de vlakke kant naar beneden wijst. Steek
een platte schroevendraaier tussen de rubberen afdichting van de
watergoot en de bout. Wrik de bout omhoog richting de watergoot, zodat
de bout voldoende omhoog komt om de moeren te verwijderen. Gebruik
een hamer en een schroevendraaier als drevel om de bout terug door het
aangrenzende gedeelte te slaan. Wees voorzichtig dat u de schroefdraad
van de bout niet beschadigt.

Hoe voeg je een extra hellingbaansectie toe (alleen voor type A)?
Nadat je de moer hebt verwijderd, gebruik je een schroevendraaier als
drevel om de bout terug door het aangrenzende gedeelte te slaan. Let
erop dat je de schroefdraad van de bout niet beschadigt.





TROTTOPPRAMP
ANVÄNDARMANUAL
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TYP A TYP B TYP C

TYP D TYP E TYP F

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

CURB RAMP
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INSTRUCTIONS
• Läs dessa installationsanvisningar innan du använder din ramp. Spara
alla instruktioner och hänvisa till dem vid behov. Det är normalt att
produkten luktar svagt. Vi rekommenderar att du ventilerar före
användning för att undvika lukten .

VARNING
Felaktig installation kan orsaka att skräp samlas och hindrar

vattenflödet.

Används i trottoarkanter, trappor och ojämna beläggningar .
1. Läs och förstå manualen. OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER.
2. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller
skadade.
3. Rengör ramperna från smuts, olja och skräp och låt dem torka.
4. Installera endast på en fast, jämn och torr yta.
5. Var uppmärksam på dynamisk belastning! Den plötsliga laströrelsen
kan
skapa en kortvarig överbelastning , vilket orsakar produktfel.
6. Använd endast enligt avsikten.
7. Rengör ramperna . Rengör ramperna från smuts, olja och annat skräp
före varje användning.
8. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten
av denna produkt.
9. Alla personer som inte är involverade i lastningsprocessen måste hålla
sig borta från lastramperna. Håll barn borta. Barn får inte vistas i
arbetsområdet.
10. Förvara utrustning som inte används. Förvara ramper på en torr plats
när de inte används för att förhindra rost.
11. Varningarna, försiktighetsåtgärderna och instruktionerna som
diskuteras i denna bruksanvisning kan inte täcka alla möjliga förhållanden
och situationer som kan uppstå. Operatören måste förstå att sunt förnuft
och försiktighet är faktorer som inte kan byggas in i denna produkt, utan
måste tillhandahållas av operatören.
12. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter.
Installationen av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter
och den bör endast användas i välventilerade utrymmen. Läs
användarmanualen innan du installerar och använder denna utrustning.
13. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
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instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
14. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
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PARAMETER

TYP Bild Modell Ramphö
jd

Produktstorlek/m
m

Rampk
vantitet

Belastn
ingsgrä
ns

Vatten
tät
spår

En

488XVQV4 2,6 tum 1220*408,9*65 1 st 15 ton Y

488XVZ16 2,6 tum 1220*408,9*65 2 st 15 ton Y

488XNDJJ 2,6 tum 1220*408,9*65 3 st 15 ton Y

KR-17 2,6 tum 1220 × 410 × 65 1 st 15 ton Y

KR-17 2,6 tum 1220 × 410 × 65 2 st 15 ton Y

KR-17 2,6 tum 1220 × 410 × 65 3 st 15 ton Y

B

KR-03 3,7 tum 1000×250×90 1 st 15 ton Y

KR-04 4,25 tum 500×300×105 1 st 15 ton Y

KR-05 6 tum 500×380×150 1 st 15 ton Y

KR-06 4,3 tum 500×320×110 2 st 15 ton Y

KR-07 5 tum 482,6×330×127 2 st 15 ton Y

KR-08 6 tum 500×380×150 2 st 15 ton Y

C

KR-09 1 tum 1130×241,3×25,4 1 st 15 ton Y

KR-10 1,5 tum 1100×320×38 1 st 15 ton Y

KR-11 2 tum 1110×406,4×50 1 st 15 ton Y

KR-12 3 tum 901,7×457,2×76,2 1 st 15 ton Y

KR-13 3,5 tum 901,7×533,4×88,9 1 st 15 ton Y

KR-14 4 tum 901,7×619,8×101,6 1 st 15 ton Y

D
KR-15 1,2 tum 900×200×30 1 st 15 ton N

KR-16 1,6 tum 900×200×40 1 st 15 ton N

E 38659LG3 2 tum 977,9*149,86*50,8 2 st 15
ton N

F 0207V3IG 7 tum 490*490*180 2 st 3,175
ton Y
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INSTALLATION STEPS FOR TYPE A AND E

STEG 01 Välj dimensionen
Storlekarna på kantramperna av typ A listas i parametertabellen.
Belastningsgränsen är 15 ton. Välj den storlek som matchar rampen.

STEG 02 Rikta in rampsektionerna
Se till att rampsektionerna är i rätt ordning, mitt emot huset. var
uppmärksam på ändarnas vinkel.

STEG 03 Vänd rampen ut på gatan
Vänd rampsektionerna ut mot gatan så att de ligger med den plana sidan
nedåt. Om du har ytterligare mittsektioner måste beslagen från ena sidan
av rampen tas bort. För att ta bort överflödig beslag från ena sidan, slå
under bulthuvudet med klodelen av din hammare och dra ut.

STEG 04 Dra åt skruvarna



- 6 -

M8*10 expansionsbultar måste fästas för installation. Spåret kan
användas för att dränera vatten eller skydda kablar. Blindhålen i rampen
måste borras igenom för att skruven ska kunna passera genom rampen
och låsas i marken .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE B AND F

STEG 01 Välj dimension
Storlekarna på kantstensramper av typ B anges i parametertabellen.
Belastningsgränsen är 15 ton. Välj den storlek som matchar rampen.

STEG 02 Rikta in rampsektionerna
Se till att rampsektionerna är i rätt ordning, mitt emot huset. var
uppmärksam på ändarnas vinkel.
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STEG 03 Dra åt skruvarna
M8*10 expansionsbultar måste fästas för installation. Blindhålen i rampen
måste borras igenom för att skruven ska kunna passera genom rampen
och låsas i marken .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE C

STEG 01 Välj dimension
Storlekarna på kantstensramper av typ C listas i parametertabellen.
Belastningsgränsen är 15 ton. Välj den storlek som matchar rampen.

STEG 0 2 Dra åt skruvarna
M8*10 expansionsbultar måste fästas för installation. Blindhålen i rampen
måste borras igenom för att skruven ska kunna passera genom rampen
och låsas i marken .

INSTALLATION STEPS FOR TYPE D
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STEG 01 Val av dimension
Storlekarna på kantramperna av typ D listas i parametertabellen.
Belastningsgränsen är 15 ton. Välj den storlek som matchar rampen.

STEG 0 2 Använd tejpen
Använd dubbelhäftande tejp för att fästa i marken.

Hur man hindrar en ramp från att flytta sig ur sin plats
Kör inte in på uppfarten snett. Om du kan köra ut på gatan med båda
däcken som träffar ramperna samtidigt, kommer ramperna att stå kvar.

Hur man justerar positionen för en trottoarkantsramp
Kör gränsle över rampen i mitten. Lyft upp rampen och luta dig bakåt i den
riktning du vill att den ska gå.
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Hur man rengör under rampen
Rengör under rampen 2–3 gånger om året eller oftare om du har mycket
stuprännor. För att vända rampen, börja i ena änden och dra rampens
överdel uppåt och ut mot gatan. Använd en slang för att rengöra rampens
undersida och stuprännan. För att återställa den på plats, börja helt enkelt
i ena änden och vänd tillbaka mot trottoarkanten medan du går längs
rampen.

Hur man tar isär en trottoarkantsramp
Vänd rampen ut mot gatan, så att den platta sidan är nedåt. Placera en
platt skruvmejsel mellan vattenvägens gummi och bulten. Bänd upp mot
vattenvägen och lyft bulten tillräckligt för att lossa muttrarna. Använd en
hammare och skruvmejsel som dorn och slå tillbaka bulten genom den
angränsande sektionen. Var försiktig så att du inte skadar bultens gängor.

Hur man lägger till ytterligare en rampsektion (endast för typ A)
Efter att du har tagit bort muttern, använd en skruvmejsel som dorn och
slå tillbaka bulten genom den angränsande delen. Var försiktig så att du
inte skadar bultens gängor.




